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PREFACE

This educational book introduces high-intermediate to advanced Russian language
learners to various music-related topics in the target language. It explores how
music has intertwined with the lives of people of different ages, genders, social
layers, and backgrounds throughout the history of Russia. Students will learn about
and discuss trends in Russia’s folk, modern, and classical music and masterpieces
by renowned Russian and Soviet composers. The comprehensive book materi-
als contain authentic texts, inquiry-based tasks, exploratory assignments, and a
Teacher’s Manual. It endeavors to assist students in interpreting and producing dis-
course on an advanced level of language proficiency while enhancing their cultural
knowledge and intercultural competence.

Musical works can serve as a means of developing students’ sociocultural and
intercultural competencies in a Russian course because they plunge students into
new environment perceptions and situations of acting and thinking in another cul-
ture. Many pieces of music can be considered cultural artifacts connected to the
country’s historical development since they reflect people’s mindsets and values.
Indeed, music is arguably the most expressive means of conveying the feelings and
values of both composers and performers to the listener.

The book’s materials will promote students’ more profound understanding and
comprehension of the role of musical culture in people’s lives in Russia and the
former Soviet countries and its value from a historical perspective. They provide
information about features of Russia’s musical cultures and mindsets reflected in
pieces of music in more detail, examining commonalities and differences and ana-
lyzing imagery of musical works compared to features of their native culture and
mindset.

Music is known as one of the most popular art forms, and people, regardless of
their backgrounds and cultures, can talk about music. Experts among psychologists,



Preface xiii

musicologists, musicians, and educators have researched the relevance of music to
general education activities and language studies and its value for people’s intellec-
tual and emotional development. Through both its similarities and differences from
language, music can be an invaluable resource for foreign language courses that
creates multiple opportunities to cultivate student awareness of the target culture.

Music in Russia has developed over the course of many centuries. Each musi-
cal genre is represented with masterpieces worth listening to and discussing with
learners of Russian as a foreign or heritage language. It is gratifying that folk music
attracts amateur and professional musicians interested in popularizing traditional
songs and instrumental works in Russia. Although not all pop, rock, and rap stars
from Russia and the former Soviet Union are popular outside their native coun-
tries, the audience may have access to their new albums and video clips released
on international online platforms and social networks such as YouTube, Spotify,
Telegram, and others.



Taylor & Francis
Taylor & Francis Group

http://taylorandfrancis.com


http://taylorandfrancis.com

INTRODUCTION | BBEJAEHUE

Abstract

Dear Students!

This introductory unit presents a brief history of the arts and familiarizes you with the
music world: its role in people’s lives and its connection to human speech. Special
attention is paid to mastery of musical terminology. You will perform various types
of tasks aimed at expanding your vocabulary and understanding certain grammati-
cal constructions that will help you discuss the topics in this section. You will assess
your understanding of selected musical works and expressive means of music. You
will also identify your musical preferences and compare and contrast them to those
of people from Russia. Working on the tasks in this unit will prepare you for further
study and discussion of various aspects of musical culture in Russian.

KpaTlcoe coaepkanme

Hoporue cTyneHTbI!

3TOT BBOAHBIN pa3/ien MPEACTaBISIET KPAaTKYI0 HCTOPUIO UCKYCCTB M 3HAKOMUT Bac
C MHUPOM MY3BIKH, & TAKXKE C €€ pOJIbI0 B )KM3HU JIIOEH U CBSA3BIO C UEIIOBEYECKOM
peubto. Ocoboe BHUMaHKE B JAHHOM pasielie yAeNSEeTCS OBIaACHNIO My3bIKaIbHOM
TEPMHUHOJIOTHEH. Bam mpencTonT BBIMOMHUTE pa3iWdHbIC BUIBI 3aJaHHUH, KOTOpbIC
HarpaBJIeHb! Ha paclIMpPeHHUE BAILIETO CII0BAPHOTO 3a11aca M TOHUMAHHE OIIPEICITEHHBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHUH, KOTOPBIE TOMOTYT BaM IPH 00CY>KIEHHH TEM 3TOTO
pasnena. Bel onieHuTe CBOE NOHMMAHUE OTAEIBHBIX MY3bIKABHBIX POU3BEACHUN U
CPEJICTB My3bIKJIbHOH BBIPa3UTEIbHOCTH. Bl Taroke onpeaenuTe CBOM My3bIKaJIbHbIE
NpeAnoOYTECHHA U CPABHUTE UX C MY3bIKaAJIbHBIMU NPEATTIOYTCHUAMUN sxuteneit Poccun.
Pabora Haj 38 JaHUsIMK JAHHOTO pa3zieNna MOATOTOBHT BaC K TANIbHEHIIIEMY H3yUYESHHIO
U 00CY>KIECHHIO PA3IMIHBIX ACTIEKTOB MY3bIKaJIbHON KYJIBTYPBI HA PYCCKOM SI3BIKE.

DOI: 10.4324/9781003515425-1
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Hosrie cioBa

Kro? Yro?
axkopx — chord

B3auMOOTHOIIEHHs only pl. — relationships

BO3mac — shout

BomoméHue — embodiment
BOCKJIMIAHHE — exclamation
nésitenbHoCTh f. — activity
JMaIa3oH — range

3ByK — sound

ucnonuénue — performance
MeponpHsTHe — event
HanpspkEHUE — tension
o6o3HauéHKe — symbol
ocnabnénune — weakening
OTKIJIMK — response
MepeKUBAHUE — experience
MOBBIIIEHNE — Increasing
MOKPOBHTENB(HUIIA) — patron
nonb3a — benefit

HOHMKEHHE — lowering
nocnénoBarensHocTs (f.) — sequence
npou3sBenéHue — work

pemecno (pl. pemécna) — craft(s)
peus (f.) — speech
camoBbIpaxéHue — self-expression
cBOiicTBO — feature

CO3By4HE — consonance
CpEnCcTBO — mean

cTpemiéHue — aspiration
ycunénue- strengthening
yTBepxkaeHHE — statement

xpam — temple

4yepenoBaHue — alternation

Bripaxenue
npeNCTaBIsTh coO00# imperf. — to be,
constitute

Kak?
pésxo — sharply
cnosHo — like, as if . . .

Kakoii?

GraropOHbIii — noble
BBIpA3UTEIBHBINA — expressive
neknaManuOHHbIi — declaratory
3abaBHbIi — funny, hilarious
HanéBHbIN — melodic
onpenenéHHbIi — certain
IaBHbIHA — smooth, flowing
MpOTSDKHBINA — prolonged
PaBHOMEpPHBIH — even
cBOiicTBeHHBIN — characteristic of
CBAIICHHBIN — sacred
TpeBOXKHBIH — disturbing
ymépeHHbIi — moderate

(ue) ycroiumBblii — (un)steady
XYAGXKECTBEHHBIIT — artistic

Yro nenars/ cenars?

BO31EHCTBOBATH (Ha Koro/ urto? yem?) imperf.
— to affect, influence

BOTLIOMIATH(Cs1)/ BOIIOTATH(CS) (B uéM?)— to
embody (be embodied)

BOCCTaHABJIMBAThH/ BOCCTAHOBUTH (KOT0?
410?)— to restore

BBIPaXAaTh(Cs1)/ BEIpasuTh(cs) — to express (be
expressed)

3By4aTh (kak?) imperf. — to sound

UCTIONHATH/ UCIONMHUTH (4T0?)— to perform

HakKa3bIBaTh/ Haka3aTh (Koro?) — to punish

o6o3Ha4aTh(cs1) imperf.— to denote, be
marked

orpaxars(cs)/ otpasuth(cst) — to reflect

nepenaBarh(cs)/ mepenarb(cs) — to
communicate (be communicated)

noaneBars (komy?) imperf. — to sing along

MMOKPOBUTENBCTBOBATH (KOMY?) imperf. — to
patronize

MPEANOYUTATE/ IPpeAnouecTs (Koro? 4ro?) —
to prefer

pasBiekars/ pa3piéus (koro? 4ro?) — to
entertain

cosmasarb(cst)/ co3nare(cs) — to create (be
created)

COMPOBOXKIATHCS/ COMPOBOANTHCS (deM?) —
to be accompanied (by)

COYMHATH/COUMHATH (4T0?) — to compose

TUPAXAPOBATh (4T0?) imperf. — to produce




Introduction | BBEIEHHE 3

0.1. My3bl JIpeBHeii I'penuu u cBsi3b BHA0B HCKYCCTBA

J3 JlaBaiite 00GCyIiM TIepeT YTEHHEM

1. Kaxue BuabI HCKycCTBa Bbl 3HaeTe?

2. Kakoii Buz uckycctBa BaM Hanboee uarepecen? [louemy?

3. PacckaxxuTe OMHOKYPCHUKAM O CBOMX 3aHATHSAX MCKyccTBOM. Kak maBHO y Bac
MOSIBUJICST 3TOT mHTepec? Kakue MCTOYHMKHA WH(POPMAIUHM WM PECYPChI BBI
UCIIOJIb3YETe, YTOOBI JIyUIlle TOHUMATh UCKYCCTBO?

Ecnu BBl HHKOTZIa HE 3aHMMANMCh HUKAKUMH BHAAMHU HCKYCCTBa M BaM TPYIHO
OTBETUTh HA OSTH BOIPOCHI CaMUM, 3aJaiiTeé UX CBOMM JpY3bAM, KOTOpBIE
HMHTEPECYIOTCSI UCKYCCTBOM. 3alMIINTE UX OTBETHI U NMEPECKaKUTE TO, YTO BHI
Y3HaIM OT CBOMX JPY3€H, BalllUM OJHOKYPCHHKAaM.

J Tlpounrtaiite TeKCT O My3ax © BHAAX WCKYCCTBA, KOTOPHIM OHH
TTOKPOBUTEIHCTBOBAIIH.

PazHbIe BUIBI HCKYCCTBA HMEIOT TECHBIE CBSI3H MEXK Ty c000ii. B Mudax JIpeBHeit
I'pernu pacckasbpiBaeTCs 0 IEBSITH My3aX-NOKPOBUTEIbHUIAX HCKYCCTB. DBTEpIIa
ObLTa MYy30H JINPUYCCKUX MECEH, DPaTo — My30# JIFOOOBHEIX NieceH, [lomurumMHuus
(ITonumHMS) — My30H CBSIIEHHBIX TMMHOB M IMaHTOMUMBI, Kamnnona — my3oi
snnueckoi moasuu, Tamusa (Pamms) — my3oi komenuu, MenblioMeHa — My30i
Tpareauu, Tepricuxopa — My30it Tania, Kitnd — My30it ucropuu, YpaHus — My30i
acTpoHOMHUH. JIpeBHUE TPEKH BEPUIH B TO, YTO UX POAUTENSAMH ObLTH OOT 3eBC
u OoruHsA mamsaTH MHemocuHa. My3sl H300pakannuch ¢ arpuOyTamMu, KOTOPBIE
CHUMBOJIU3UPOBAJIN ONpelesIEHHBINH BT UCKYCCTBA.

ITepBbie Tpu My3bl mocBsTIIIN ceds My3bike. Kamnmmomna Obita Onm3ka K HEH,
MIOCKOJNBKY B JajIEKOM IPOLUIOM TeaTpasibHble M IIO3THYECKHE CHEeKTAKJIU
COnpoBOXKAANMUCH eHneM. Tanus, Menbriomena u Tepricuxopa Toke ObUTH CBA3aHBI
¢ My3blkoi. MHTepecHO, 4TO paHbIIE HUCTOPHS M acTPOHOMHS NPUHAIJISKAIIN
HCKYCCTBY, T03TOMY TOJbKO Kind m VYpanus He ObUIM HAmpsIMyHO CBSI3aHBI C
MY3bIKOH. [Ip 3TOM JKMBONKCE, CKYIBITYPY M apXUTEKTYpPY CUMTAIN PEMECIAMH,
'y HUX HE 6]:1.]'10 MY3-IIOKPOBUTECJIbHHUII.

Bo raBe my3 crosut 6or AnomioH. OHM BMecTe pa3BieKaJan JPYrux OOTOB C
IMMOMOIIBIO IIECCH U TAHIICB. My3b] ObLTH )106pBI K JIOOsIM, KOTOPBIC 3aHNUMAJIUCh
TBOp4YecTBOM. TeM He MeHee, OHM MOIVIM HaKa3aTh 3a II0X0€ OTHOIIEHHE K JPYTHM
oM, HarmpumMep: oomaH (deception) u ockopbienue (insult). Xpambl, KOTOpbIe
MTOCBAIIAIN My3aM, Ha3bIBAJIHCh MO-TPEIECKH MyCEHOHAMH.

Jd [Tasaiite 06CyauM mociie YTeHus
1. BriOepuTe MpaBUIIBbHBIC BAPHAHTHI, YTOOBI 3aKOHYUTH MPEIIOKEHHS HIDKE:
1. B Tekcte roBopurcs o. . .

A) JpeBHerpedecKux My3blKaHTaxX U apTHCTax.
B) mudax [pesueii ['peryn.
B) npeBHerpedyeckux 6orax u My3ax.
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2. B mudax JIperHeii ['peryin ©3BeCTHO 0. . .

A) neBsITH My3ax.
B) necaru my3ax.
B) nBenasuaru mysax.

3. My3bI OBLTH. . .

A) noppyramu 6ora 3eBca 1 60ruHH MHEMOCHHBI.
B) nouepbemu Gora 3eBca u 6oruHM MHEMOCHHEI.
B) cécrpamu 6ora 3eBca u OoriHE MHEMOCHHEI.

4. JlpeBHerpedeckue My3bl HE TOKPOBUTEIHCTBOBAIIML. . .

A) apxuTeKTopam.
b) Tanmopam.
B) xuBonucam.

5. B Hpesneii ['perum. . .

A) TIeHne CONPOBOXKAAIIO TeaTpabHbIEC M MOITHIECKHE MTPEACTaBICHNUS.
B) My3am nocssimanym xpamesl.
B) my3bIka Obla OHIM U3 BUIOB HCKYCCTBA.

2. C uem accouumnpoBanrch My3sl B J[peBneil ['perun?

3. Kak ux mzobpaxanu? Haiinute B pycCKOS3BIYHOM HMHTEPHETE UX 00pa3bl U
olMcaHue. Brinuimmre mo-pyccku MHGOPMALUIO O TOM, Kakue aTpruOyThl OHU
nepxatr? Y Koro U3 HUX B pyKaxX My3bIKaJbHbIE HHCTpYMEHTHI? Kak BB ymaere,
nouemy?

4. Kakue pa3nuuusi MO)KHO OOHAPYKUTh MEXIY BUAAMH HCKYCCTBA B JPEBHOCTH
U B HacTOsIIEE BpeMs?

5. o kako¥t mpwumHe B JlpeBHel [permm He OBUTO MY3-TIOKPOBUTEIHHHIl Y
KHUBOIINCH, CKYJBITYPbI U apXUTEKTYPhI?

6. Kakue BHIBI MCKycCTBa MOXKHO Ha3BaTh CHMHTeTHUeckuMmu? [louemy BBEI Tak
aymaere?

7. Kakoe pycckoe CIIOBO MPOU30IILIO OT TPEYECKOro «museion»? Yto oHO 3HAUUT?

0.2. Pouib My3bIKH B )KH3HU JIIOIEH

J TIpounTaiiTe pasHble OMpPENCICHHUs, YTO TaKOe MY3bIKa, U OOBSICHUTE CBOMMH
CJIOBAMH, KaK Bbl UX IIOHUMACTCE.

My3sbika [oT rped. mousik€] m0cIOBHO oO3HauaeT (MCKYCCTBO), KOTOPOE
MIPUHAUICKUT My3aM.

My3bika — HCKYCCTBO, KOTOPOE BOILIOMIACTCS] «B 3BYKOBBIX XYIOXKECTBEHHBIX
o6pa3zax». (bosbIiIHii TOIKOBBIN CIIOBAPh PYCCKOTO S3bIKA)

Jj HpquTaﬁTe OIPEACIICHNA MY3bIKH, KOTOPBIC AaJId BEJIMKUEC PYCCKUC ACATCIN
KYJbTYPBI. BLIpaSI/ITC CBOE CcOoMIacHue UJd HEeCOIIacue ¢ HUMHU.
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IMTucarens Jle Toacroit (1828-1910): «My3sika ecTh creHOrpadus [shorthand]
qyBCTBY.!

Komnozurop Iétp Yaiikockmii (1840 -1893): «. . .My3bIKa €CTh COKPOBHIITHATIA
[a treasure house], B KOTOpPYIO BCsKas HAIIMOHATBFHOCTH BHOCHT CBOE HA TIONB3Y
o01IyIo».2

Jaiite cBOE onpeneneHre My3bIKU.

My3bIka — 3TO

J JlaBaiite 0OCyuM mepejt uTeHueM

1. BcrioMHUTE MOMEHTHI U3 Balllel KHU3HU WM U3 KU3HH BAIUX OJMM3KHX JIFOIEH
1 PACCKAXKUTE O TCX U3 HUX, B KOTOPBIX MY3bIKa ITOMOITJIA.

2. B oz1HOIi U3 COBETCKUX IeceH ecTh Takas (pasa: «Ham mecHs cTpouTh U KUTh
nomoraer. . .» Kax Bbl Moxkete e€ HHTeprnpeTHpoBarh? Bo3MOXKHO 1 Takoe B
peanbHOM KU3HA? APryMEHTHUPYITE CBOH OTBET.

B pycckom s13bIKe BEIpaKeHUE IIPEICTaBIATh co00i» (+ kKoro? uto? BuH. 11.) uacto
UCIIONB3YeTCs B HAYYHOM, IMyOJMIMCTHYECKOM W O(HINAIBHO-IEIOBOM CTHIIE
NUCbMEHHOM peun. [IpounTaiiTe mpumep NpenyokKEeHHs ¢ TAKOW KOHCTPYKLIMEH.
Xop mpencTasisieT co00ii (4T0?) KONIEKTHB MY3bIKAaHTOB, KOTOpHIE BMECTE
HCIONHAIOT BOKAJIbHbIE IPOU3BEACHUS.
MoyKHO 71 IepeOpMYIIMPOBATh JaHHOE MPE/ITIOKEHNE, HE MEHSISl €T0 CMBbICIIa?

J TIpounTaiiTe TEKCT O POJIM MY3BIKH B )KU3HH JIIOIEH.

HeBo3MoxHO mpencTaBUTh KU3HB Jtofeil 6e3 My3slki. OHa ¢ HaMU B TEUCHUE
BCETO XU3HEHHOTO MyTH — OT POXKIACHUS (M, MOXET OBITh, €€ paHbIle) U JI0
caMbIX nocnegHux aHed. IToatomy €€ ponb B KU3HHU Jtoael Benuka. My3blka
OOIBIION Xyd0:KeCTBEeHHOI Criiol mepemaéT To, Kak XKUBYT Jonu. Kpome Toro,
OHa MpeaCcTABJIsAET c000ii CPEICTBO OOIICHS.

My3bika cocoOHA BBI3BaTh CHIIBHBIM AMOLIMOHAIBHBIN OTKJIMK, TIOATOMY OHA
LIMPOKO HCTIONB3YETCsl B KMHO M pekiaMe. E€ MOXHO ycnbIIaTh B pasiduHBIX
OOILECTBEHHBIX MeCTaX, HalpuMep: B Mara3WHax, CIIOPTUBHBIX 3ajax, Ha
TpaHCHOPTE U T.1.

MBI yacTo ciymaeM My3bIKy OnpedeI¢HHOr0 CTUJIS WM KaHpa B KOHKPETHOE
BpeMsi, 4TOOBI CO31aTh HY)KHOE HacTpoeHHe. My3blka Tak)ke MOXKET XpPaHUTh U
BOCCTaHaBJIMBATh B IIaMATH BOCIIOMHMHAHHA U BIICHATICHUSA O COGI)ITI/IHX, MECTax,
BPEMCHU WJIN JIIOOAX.

OHa TecHO CBsi3aHa M C APYTUM JpPEBHEHIINM BHUIOM HCKyCCTBa — TaHIEM. B
TaHLAaX Pa3HBIX HAPOAOB OTPA3HJINCH PA3IMYHBIC CTOPOHBI MX JKU3HH, XapakTepa
n TeMmmepameHra. JIlomm YacTo pearupyroT Ha 3BYKH MY3bIKH, HaIpHMep,
JBIDKCHUSIMU TOJIOBBI MUIM HOT B TaKT MY3BIKH, KOTOPblE MMHTHPYIOT TPy Ha
MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTAX WM HACTOSIINE TaHIIEBAIBHBIC T1a.

My3blka MOXET IIOMOYb OOBECIMHHUTH JIIOJCH, KOTOpBhIE NPUHAIJICKAT K
Kakoi-1100 comnmanbHON rpymme. Kpome TOro, MpakTHUECKH Kbl 4YelIOBEK
MOKET ITeTh WII MOANEBATD PYTHM JIIOISIM, HallpUMep: oHIIHaTIbHbIe TUMHBI HIN
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LIEPKOBHBIC MecHOIeHHs, (yTOONBHBIC peuéBky (chants) wiId MPOCTO MOMYIISPHBIE
MECHA HAa Pa3IMYHBIX IPa3AHUKAX WM MEPONMPHUATHAX. DTO XapaKTepPHO [UIs
MHOTHX CJIABSIHCKUX KYJIBTY.

My3bika TaKKe CPEICTBO CAMOBBIPAXKEHHUSI U TBOPYECTBA JIISI KOMIIO3UTOPOB U
ucnonautenei. CylecTByeT OrpOMHBI PBIHOK II0y-OM3HECa, KOTOPbI OCHOBAH
Ha COYMHEHUH NOMYJISPHBIX IECEH, UX UCIIOIHEHUH U MACCOBOM TUPAKUPOBAHUH.

J [Tasaiite 00CyquM mociie yTeHus

1. TlpuBeauTe nmpuMephl U3 TEKCTA TOTO, HACKOJIBKO BajKHA POJIb MY3bIKU B )KM3HU
JIIONei.

2. Kak BbI cuntaere, bmarofgapsi 4eMy My3bIKa MOCTOSIHHO NMPUCYTCTBYET B JKU3HU
yesioBeka’?

3. B TekcTe HCHONB3yeTCs HECKOIBKO CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOpPbIC OBLIH
00pa30BaHbI OT CIEAYIOUINX IJIar0JIOB:
COYHHSATH, BCIOMUHATH, HCIIOIHATH, BIICYATISATH, THPAKUPOBATH
Bomummte nX ¥ HaiiiuTe SKBUBAJCHTHI B AHIIMICKOM WIIM BalleM pPOTHOM
sI3bIKE. B Kakux KOMOWHAIMAX C APYTHMH CIOBaMH OHH YIOTPEOISTIOTCS B
Tekcte. [IpuaymaiTe v 3alUIINTE CBOU TPEATIOKEHIS C STUMHU CIIOBAMHU.

4. Kaxoe 3Ha4eHHE UMEET MY3bIKa B BallleH )KM3HU U B KU3HU 3HAKOMBIX BaM JItOIEH?

Advanced

Pyccxkuii komno3utop U My3bIkaiabHbIN KpUTHK A. CepoB (1820—-1871) Ha3zpan
MY3BIKY «SI3bIKOM IyInuy».> Kak Bel qymaere, 4to oH uMen B BuAy? C MOMOIIBIO
KaKUX CPEICTB My3blKa MOXET Iepe/iaBaTh MBICIM M 4yBCTBa Jtozieii? O0cyaure
B rpymie u3 3—4 4enoBek To, KAKUM 00pa3oM MYy3bIKa MOXKET CITYKHTh CPEICTBOM
OOIIeHNs JIIOfIeH. 3alMIINTe CBOM apryMEHThl M IOJAEIUTECh UMU CO BCEMH
OIHOKYPCHHUKaMH.

0.3. Cpencrsa BbIPa3sUTEJIbHOCTH B MYy3bIKe

J JlaBaiite 00CyIMM TIepeT YTEHHEM

1. Korna BBl cilyliaeTe HOBYIO IECHIO UM HHCTPYMEHTAIbHOE IPOU3BEICHUE, Ha
YTO BBl OOpalliacTe BHUMaHUE PEKIE BCETO?

2. Ecau 6b1 y Bac OblIa BO3MOKHOCTH JIaTh MY3bIKJIBHYIO MPEMHIO 3a JIydIlee
MY3bIKaJIbHOE NPOM3BECHHUE, YTO OBl BbI BbIOpasin? 1o KakuM KpUTEpHUsSM BbI
OLICHHMBAIIU OBbI My3bIKaJIbHBIE KOMIO3UIMK? OOCYANTE 3TH BONIPOCHI B TPyIIIE
U IIPUBEANTE CBOU NMPHUMEPHI HanboJee BRIIAIOIINXCS, C Ballei TOUKH 3peHHs,
TIPOU3BEICHMUIA.

3. HaiianTe 1 BEIMUIINTE MAapbl OMHOKOPEHHBIX CIIOB U3 IAHHOTO HMXKE CIIUCKA:

KOMITO3HIIHS, TPOMKHIA, HCITONHUTENh, 0003HAYEHNUE, 3BYK, My3BIKa, BRIPA3UTEIbHBIH,
3BYYaTh, BHIPA3UTENEHOCTE, TPOMKOCTD, MY3BIKAIBHBIHN, HCIIOJHEHHE, KOMIIO3HTOD,
0003HaYaThCs

Ornpe/euTe YacTh PEYH ATUX CIIOB U COCTABETE (Ppasbl ¢ HUMHU.



Introduction | BBEIEHUE 7
Hanpumep:

MYy3bIKa (CYLIECTBUTENBHOE) => NETCKas MYy3bIKa;
MY3bIKaJIbHBIN (TTprIaraTeabHoe) => My3bIKaJIbHAs IIKOJIA.

J TlpouuraiitTe ¥ BBHIIUIIATE ONPENCICHHUS PAa3HBIX CPEACTB My3bIKAIBHOM
BBIpa3UTENbHOCTH. [lepeBennTe X Ha aHIMHCKUNA WM Balll POTHOM S3BIK.

Kaxnplii BUJ MCKyCCTBa UMEET CBOW OCOOBII SI3BIK U CBOU BBhIPa3UTEIbHBIC
cpeacTBa. My3bIka — 3TO MUpP 3MOLIMI U YyBCTB, KOTOPBIN nepegaércs 3ByKaMu. Y
KOMIIO3UTOPOB, KaK 1 Y TIO3TOB, HCATENEH HITH XyIOKHUKOB, €CTh MHOTO CIIOCOOOB
JUTA BOIUIOIICHHUS MO U 00pa3oB B My3bike. K e€ cpencTBaM BBIpa3UTEIFHOCTH
OTHOCSITCSL MEJIOIMsS, PETHCTp, PUTM, pa3Mep, TEeMI, JiaJ, AWHAMHUKa, TeMmOp.
KoMmno3utops!l MOTYT HCIIOIB30BATh UX B LIEIOM KOMIUIEKCE.

Cunraercsi, 9TO MeJIOAUS HY)XHA JIOOOH MY3bIKaJIbHOW KOMIO3HINH, 3TO €€
m1aBHast uzes. JlecTBUTENBHO, TPYAHO IPEICTaBUTh MY3bIKY COBCEM 0€3 METOIHH.

PutM noHMMaeTcs Kak paBHOMEPHOE YepeaoBaHMe, TOBTOPEHHUE KOPOTKUX U
JUTMHHBIX 3BYKOB. OH Ba)KEH B MY3BIKE TaK ke, Kak 1 Menonus. OcoOeHHO X0pomIo
9TO MOHATHO B TaHIAX M MapIiax. XapakTep My3bIKH 4acTO 3aBUCHT OT PUTMA,
HamnpuMep: TUIaBHBIA PUTM JelacT My3bIKy JIMPHUYHOM, a U3-3a NPEepbIBUCTOIO
pUTMa My3bIKa CTAaHOBUTCS TPEBOKHOIA.

Peructp npencrapisier coboii 4acTh quana3oHa, B KOTOPOM 3BYYHT T0JIOC HIIH
My3bIKaJIbHBII HHCTPYMEHT. PazmiuatoT Tpu BUAa perucTpa:

— BBICOKHH, KOTOPBIH aCCOLIMUPYETCS € JIETKUM 3BYYaHHEM;

— CpeIHMi, KOTOPbII HAIIOMUHAET TOJIOC YEJI0BEKa,

— HU3KUI, KOTOPBIA TpeacTaBiseT co00il cepbE3HOE MM, HA000POT, 3a0aBHOE
3ByYaHHE.

JKeHckue 1 My»KCKHE Tojioca TOKE OBIBAIOT Pa3HBIMHU 10 PETHCTPY:

1. Beicokuii — conpaHo, TEHOP.
2. CpenHuii — MELIO-COMIPAHO, OAPUTOH.
3. Huskwnii — anet (KOHTpANkETO), Hac.

Temn — 23TO CKOpPOCTb HCIIOJJHEHHSA MY3BIKAJIbHOTO MPOU3BCIACHMA. Temn
0003Ha4YaeTcsl MTAJBbSHCKHUMHU CJIOBaMH, KOTOpPBIE 3HAIOT BCE MY3BIKAHTHI B
mupe. Hanpumep, allegro — ammerpo wmm presto — mpecto — OBICTPBIA TEMIT;
andante — anmaHTe — yMepeHHbIii Tem; adagio — agakuo — MeIJICHHBIA TEMIT.

Jlag — 3T0 cucreMa B3aMMOOTHOLUEHHH MEKIY MY3bIKalbHBIMU 3ByKaMH.
W3BecTHBI JBa KOHTPACTHBIX JIafa — Maxkop U MuHOp. [lo xapakrepy MaxxopHas
MYy3bIKa CBeTJIasi, BecEnasi, a MUHOpHAsI — TPyCTHAst M MeUuTaTelbHasl.

Tem0Op —3T0 OKpacka 3ByKa, KOTOpas OTINIaeT MHINBUIYaIEHBIN YeITOBEUCCKIH
TOJIOC U Ka)KIII:.Iﬁ MySBIKaHLHBIﬁ UHCTPYMCHT. OH mmomMoraeTr HaM Y3HaTh YCJIOBCKa
WM 3BYK MY3BIKQJIIbHOTO MHCTPYMEHTA, KOTAa MBI TOJIBKO CIIBIIINM HX.
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JlMHaMHMKa — CTeleHb IPOMKOCTH MY3bIKaJIbHOTO MCHOJNHEHus. Herpomkas
MYy3bIKa BBIPa)XKaeT CHOKOIHOE JH00 nevanpHoe HacTpoeHue. CuibHas TUHAMHKA
nepenaéT SHEPrHYHbIC SApKHe 00pa3sl B My3blke. C yCHJIGHMEM [HHAMHKH
YBETMUYUBACTCS HaNpPs’KeHHe W HACTyNaeT KyJAbMHUHAIUS B MY3BIKAJIFHOM
TIPOM3BEACHHH.

OcHOBHbBIE 0003HAYEHUA My3l>lKaJ'II)HOﬁ JAUMHAMMKH CJIeayrommue:

Pianissimo — pp — 04eHb THXO

Piano — p — tuxo

Mezzo piano — mp — He OYE€Hb THXO
Mezzo forte — mf — HE 0UeHB TPOMKO
Forte — f — rpomko

Fortissimo — ff — o4eHb TpOMKO

O003HaYeHNs U3MEHEHMS CUJIbI 3BYYaAHMUSA:

Crescendo — cresc. — ycuinBas

Sforzando — sforc., sfc., sf.— BHe3anHO ycumuBas
Subito forte — sub.f. — BHe3amHO rpoMKO
Diminuendo — dim. — ymeHbI1as, ocnalisist 3ByK
Decrescendo — decresc. — ociabmsist

[NonsTHE «TapMOHM» 0003HaYaET 00bEANHEHUE 3BYKOB B PA3JINYHBIC CO3BYYHS U
1X NocJieoBaTebHocTH. OCHOBA rapMOHHMHU — AKKOPAbI, KOTOPBIE TPEACTABIISIOT
co00il oHOBpPEeMEHHOE codeTaHne TPEX M OoJiee pasHBIX IO BBHICOTE 3BYKOB. B
KJIACCHYECKOM MY3BIKE T'apMOHHUS NPHUATHA JUIS CIIyXa, HMOCKOJIBKY dYalle BCETo
OCHOBaHa Ha KOHCOHaHCaX. B COBpeMEHHOH My3bIKe rapMOHHS MOXET 3BydaTh
Pe3K0, TIOCKOJIBKY B HEil MOXKET OBITH OOJIBILE JCCOHAHCOB.

Jj CO@I[I/IHI/ITG Ha3BaHUs CPEICTB My3I:IKaJ'ILH017[ BBIPAa3UTCIBLHOCTHU CJIEBA C UX
OIIPCACIICHUAMU CIIpaBa.

1) putm A) CKOPOCTH IBIKCHHUS B MY3BIKE

2) menoaus b) yepenoBaHue KOPOTKUX M JUTMHHBIX 3BYKOB

3) TemOp B) npustHoe 3Byuanue; co3Byuue

4) Temn I') HacTpoenue B My3bIKe (Maxop, MHHOD)

5) nuHaMuKa JI) okpacka romnoca, 3ByKa

6) nan E) BrIcOTA 3BYyKa, TONI0Ca

7) peructp 7K) rmaBHas «MBICIBY MY3bIKaJIbHOTO IPOU3BEACHHS
8) rapmoHus 3) cuiia 3By4aHHs B My3bIKe

J Kak BbI cuntaete, 6e3 KaKoro CpeicTBa BBIPA3UTEIBHOCTH HE MOXKET OBITh
xoporeil My3bIku? CorIacHbI JIM BbI, YTO My3BIKE 0053aTEIbHO HYKHA MEIOIUs?
[IpuBenuTe mpuMepsl ATl apryMEHTALUU CBOETO OTBETA.

J TlpounTaiite JaHHbBIC HIDKE IPHIATaTeIbHbIE U CKAXKUTE, C KAKUMHE CPEACTBAMHE
My3BIKaJIbHON BBIPA3UTEIIEHOCTH OHH MOTYT YHOTpeOnsAThes. Vcmomp3yhTe
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Ka)XZ0€ CIOBO TOIBKO OIMH pa3. V3MeHHTe MX IpaMMaTHYecKyio (GopMy, eciu
HyXHO. HaliinTe uX 3KBUBaJICHTHI HA aHITIMHCKOM HJIH BallleM POJHOM SI3BIKE.

MUHOPHBIM, BBICOKUMH, MENJCHHBIA, HANEBHBIA, TUXWUH, aKLEHTUPOBAHHBIM,
TTyOOKHUH, IPeKpaCHBIH

Kakpe w3 3Tnx mnpuiararenbHBIX MOTYT OIMCBHIBATH HECKOIBKO CpEICTB
BBIPa3UTEIILHOCTH B My3bIKE?

Kakne npyrue mnoxmxoisiipe cioBa BBl 3HaeTe WJIM MOXETe HaWTH B
cioBape, 4ToOBl MX MOXKHO OBUIO YMOTPEOISATH CO CPEACTBAMH MY3BIKAJILHOMN
BBIPa3UTEIBHOCTH?

& TIpocnyaiite msTh PpParMEeHTOB CaMBIX U3BECTHBIX PYCCKHX MY3BIKaJIbHBIX
npousBeieHHid. JTH (parMeHThl OyIyT 3BydYaTh B TEYEHUE OJHOW MHHYTHI Oe3
cioB. Bama 3agadya — mocTaparbCad BCIOMHHUTHL Ha3BaHHUA OTUX HpOHSBeI[eHPIfI,
KOMITO3UTOPOB (€CJIH 3TO He (hONIBKIIOpHAs TECHS ), )KaHp, Ha3BaHUSI MHCTPYMEHTOB,
Ha KOTOPBIX HCIONHSAETCA 3TOT ()parMeHT, M BCE, YTO Bbl MOXETEC HAIMCaTh Ha
pycckoM s3eike 00 3TOM Mys3bIke. [locie mpociymuBaHus 0OMEHSHTECh CBOMMU
3aMHCSAMHE C BAaIlIMMH OJHOKYPCHHKAMH 1 0OCYIUTE BaIllM OTBETHI BCE BMECTE.

0.4. Cas3b MY3bIKH 1 YeJIOBEYECKOW peun

J JlaBaiite 00CyIMM TIepe]T YTEHHEM

1. HaiinuTte napsl poACTBEHHBIX CIOB:

HUXE — pasroBop
BBIIIC — IIOBBIIIICHUEC
TOBOPUTH — JOIIOJIHATH
Ye0BEK — MOHMKEHUE
BpeMsi — YeJI0BEUECKUN
TIOJIHBIN — COBPEMEHHBIH

Kak onm Oputm oOpaszoBanbl? K kakoil wactu peun oHM oTHocsaTcs? Kakwme
9KBHBAJICHTBHI 9TUX CJIOB €CTh B BallleM POIHOM SI3bIKE?

2. Korna BbI pasroBapuBaeTe ¢ KeM-HUOYIb HIIH CIIyIIaeTe 4el-To JOKIad, Ha 4TOo
BBl o0OpalaeTe BHUIMaHuUe mpex/e Bcero? Kak BeI gymaere, 4To HYXKHO JeJarh,
4YTOOBI peyb JrofeH He Oblila MOHOTOHHOM?

3. OGcyauTe B rpyIIie WK Napax, 4To JUIs BaC BaKHO, KOI/Ia BBI CIIyIIAeTe ECHU?
[Toxoxu i OBIBAIOT BIIEYATIICHUS! OT HHTEPECHOTO Pa3roBopa WM JOKIaaa 1
xopotiei necHu? 3anuimuTe, 4To B HUX 00IIEro U B 4YéM OTINYHE.

Jd TIpounTaiiTe TEKCT O CBSI3W MY3BIKH M YEIOBEUECCKOM PEUH.

HapoznHble mecHH M COBpEMEHHBIE XWTHI, MapTHA ONEPHOTO Tepos U
MHCTPYMEHTAJIBHOE TPOU3BEICHNE MO-CBOEMY OTPaKAIOT OKPYKAIOIIUH MHP
WM KU3Hb 4enoBeka. Camast IpeBHSSI M IpocTasl BOKaJbHAs My3bIKa OblTa
CBsI3aHA CO 3BYKOBBIMH CHUTHAJIAaMH OXOTHHKOB M BOEHHBIX, PUTMHYECKUMHU
BOCKJIMIAHHSIMH, KOTOPBIMHU JIOJH MOJIb30BAINCh B KOJJIEKTUBHOM TPYAE.
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My3blka U pedb ueJoBeKa MOXOKU. Mys3biKajdbHas MeNoaus, KaKk u
Pa3roBopHasi peub, 3BYYHMT JOBOJBHO sICHO. MHTOHanuu mOpencTaBisiOT
co00o¥i BBIPa3UTEJIbHbIE TMOBBINIEHUS] WX MOHUKEHUS TOJIOCA, KOTOpHIC
CBOWCTBEHHBI U PEUU U MY3BIKE.

WuTOHANMM menaroT peysb Oojiee HHTEPECHOW M 3MOIMOHANBHOH. OqHu
U TE e CJIOBa WU (hpa3bl MOXKHO MPOU3HECTH MO-PA3HOMY: C HEYCTOIHYHBOI
WHTOHAIlMEH B BOMNpOCE, KOTJAa WHTOHAIUS TOBBIIIACTCS, WU, HA0OOPOT,
YCTOMYUBOM B YTBEP)KIACHUM, KOIZAa WHTOHALUS IOHMXKACTCS, HAIPUMEp:
«Yeran?» — «Yeramy. B ominune ot My3bIKY, B P€Y4€BOM HHTOHAIIMHM HET TOYHON
BBICOTHI Tosioca. [Ipu 3ToM B pedn Jrofieit MOYKHO OTIPENIEIUTh TEMII, TUHAMHUKY,
nay3bl ¥ yiapeHus. Tak cO30ar0Tcs JIOrHuecKas MEJIOAMs U PUTM PEUH.

My3bIKallbHble MHTOHALMM O4Y€Hb BaKHbl. OHUM OCHOBAaHBI HAa TOYHBIX

MOHIDKEHUSAX W TIOBBIMIEHHMSX TOJIOCA, KOTOpbIE YacTO MEpPEeAaroT CMBICI
KOMITO3HUIIXH. Meonus My3bIKaIbHOH (pa3bl aHAJOTHYHA PEIeBON HMHTOHAIINH.
KoMmro3utop cioBHO KonupyeT u TpaHC(HOpMUpPYET €€ B HOTHL. Tak MHTOHAIINU
BOMNPOCA, BOCKJIMIAHUI U YTBEpP:KIEHMH CTAHOBATCS MY3bIKaJbHBIMHU.
CBs3b BOKAJIIGHOW MY3BIKH C YEIOBEYECKOH PEUbI0 IOMOTAET MPOM3BEICHISIM
TepeiaBaTh YyBCTBA U MEPeKUBAHNUS YCIIOBCKA ECTECTBCHHBIM CIIOCOOOM.
1 NHToHann B My3bIKE MOBTOPSAIOTCS U OPTaHHU3YIOTCS PUTMHUYECKH.
ITosTOMYy COuMHEHMS Ul BOKaja, KaK IPaBUIIO, OCHOBAaHbl Ha MO3THYECKUX
TEKCTaxX, KOTOpPBIE ONM3KH K MYy3bIKe. B BOKaIbHOIN My3bIKE BCTPEYAIOTCS Kak
JIeKJIaMallOHHbIe, TaK W HaleBHbIE YacTU. Memnojus, KOTopas Hauyajach C
(hpasbl, MOXOXKEH Ha MOHOJIOT WJIM Pa3roBOpP, MOXKET MOCTENEHHO CTAHOBUTHCS
IUIABHOM U MPOTSKHOM.

Cuna My3bIKH B TOM, YTO OHA JOTIOJHSET YEIOBEUECKYIO PEUb U MOA3UI0
TOIZa, KOIJIa CJIOBAMU CJIOJKHO II€PENATh BCE, YTO HYKHO cKa3aTb. My3bIKaJIbHbIE
COYMHEHMSI BJIMSIIOT Ha YyBCTBA CIIyLIaTeNIel, Pa3BUBAIOT B HUX [1yXOBHbIE
CTpeMJIEHUs, BBI3BIBAIOT ITYOOKHWE MBICTU W BBICOKHE HJICAJBI, MTOMOTAOT
TIIOJIHEE TOHATh OKPY’KAIOIUN MUP.

J [lasaiite 006CyIuM MOCIIE YTEHUS

1. IlocTaBpTe HaHHBIC BHH3Y MPEIJIOKCHUS B HYXKHOM TIOPSIKE TaK, YTOOBI
MIONYYMJICS KpaTKHH mepecka3 Tekcrta. OTMeTsTe Hudpy, COOTBETCTBYIOIIYIO
TIPEUIOKCHHUIO, TIepe]T KakKIpIM ab3aIieM B TEKCTe.

1. Kak B My3blIKe, TaKk U B [1033UH Ba)KHBI TOBTOPBI 1 PUTM.

2. Kpome wmHTOHaIu, JIOAM MOTYT HCIOIB30BAaTh pa3HbIe JAPYTHE CPEACTBa
BBIPAKEHUS MBICJIEN B CBOEH peuH.

3. VMHTOHANUs €CTh B Pa3rOBOPHON PEUM U BOKAIBHOU My3BIKE.

4. My3bIKaJIbHBIE TPOU3BEACHHUS OTPAXalOT TO, YTO MPOHCXOTUT B JKU3HU
YeJI0BEKa MIIM BOKPYT HETO.

5. Ilpu 3TOM My3bIKa MOXKET NEPEAATH TO, YTO HEBO3MOXKHO BBIPA3UTH CIOBAMH.
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6. VlHTOHAIMM, KOTOpHIE 3BydYaT B YEIOBEYECKOM pEUH, HCHONB3YIOTCS U B
BOKAQJIBHBIX IPOU3BEIACHUSAX.

2. Paboras B mapax, 3amoNHUTE TaONHMIy C TIOMOIIBI0 WH(GOPMAIUU W3
MPOYUTAHHOTO TEKCTA.

Yem noxooicu my3vika u Yem omauyaromesn?
yenoseueckas peus?

MYy3bIKA peus
1
2)
3)

UYro BB cCaMU MOXKETe JOOABUTH IIPH CPAaBHEHUH MY3bIKH U PEUH JIIOfEH?

Advanced

[IpencraBbTe, UTO Balll PYCCKOTOBOPSIILIKE 3HAKOMBIE HE BEPSIT B TO, YTO MEXKIY
My3BIKOW ¥ YEJIOBEUECKOW PEYbI0 CYIIECTBYET Kakas-HHOYIbh CBsA3b. Pa3nmenurech
Ha nBe rpynmnbl. C MOMONIBIO TE3MCOB JAHHOTO BBIIIE TUIaHA TEKCTa U CBOUX
3amuceil B TaONUIE JOKAXHUTE TO, YTO Y MY3BIKH M YEJIOBEUCCKON PEUU €CTh Kak
OTJINYMS, TaK U OOIIHME CBOKWCTBA.

Hcnons3yiiTe cienyrolye BbIpaKeHHS:

4 (ue) coraceH/ cormacHa, MOTOMY 9TO. . .
[Ipu 3TOM Ha/I0 TOMHHUTH O TOM, YTO. . .
He Mory cornacuthes ¢ TeM, 4To. . .
Borock, 4TO 3TO HEBEPHO, TaK Kak. . .

C omHO¥/ pyToli CTOPOHEL,. . .

0.5. Bammu my3bIKaJbHBIE NpeqnouYTeHns. My3bIKaabHbIE
NpeANo4YTeHHs] POCCHSIH

Tect: UTo 0 BaC MOXET paccKa3arh Balll My3bIKAIEHBIA BKyC?

MBI ye 3HaeM O TOM, YTO My3bIKa CIIOCOOHA OOBETUHSITE U BO3JICHCTBOBATH HA
monei. OHa — oflHA M3 MOIYJIIPHEHIIUX TeM pa3roBopos. Ilcuxonoru cumraiort,
YTO 10 TOMY, KaKyl0 MY3bIKY BbI CIyIlIaeTe, MOXKHO CKa3aThb MHOTOE O BallleM
XapaKkTepe U MOBEACHUU.

[IpoBepbTe cedst ¢ TOMOIIBIO HEOOMBIIOTO TecTa. OTBETHTE HAa BOIIPOCH! O CBOUX
MY3bIKAITbHBIX MPEANOYTEHHUSIX U Y3HAHTE YTO-TO HOBOE O cede.

1. Kakyro My3BIKy BBI OyzeTe CiIyIIaTh, YT00BI Balll ACHb OBLT IPOIYKTUBHBIM?

A. Tlon
b. JIxxa3
B. Pok
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2. Ha xaxo#t KOHIEPT BbI ObI ¢ yAOBOJIBCTBHEM ITOIILITH?

A. Ha KoHLIEpT KaHTPU-UCTIOTHUTENS
b. Ha xoH1IEpT KnaccuyecKol My3bIKH
B. Ha koH1IEpT K-IOII TpyNIIbl

3. My3bIKy KaKoro KaHpa Bbl HU 3a YTO He OyzneTe Cirylarh 1o CBOeMy BBIOOpY?

A.Tlon
B. Merann
B. Pan

4. Tlox kaKkyro My3bIKy BaM ObLIO ObI KOM(OpTHEE paboTaTh WM 3aHUMATHCS?

A. TanueBanpHYyIO
Bb. ®oHogyro (10y-daii)
B. HezaBucumyto (nHIM)

5. Kakyro My3bIKy BBI OBbI IPEAIIOWIH TOCTYIIATH B BRIXOJHOH I€HB?

A. Xun-xomn
b. MenuraruBHyio
B. Dnekrponnyto

6. Kakyto My3bIKy BBl ObI BKJIIOUHIJIM BO BPEMsI POMaHTHYECKOH BCTpeun?

A. Putm-H-011103
Bb. Akyctuueckyro
B. Pok-H-pomnn

7. Kak BbI OTHOCHUTECH K TICCHSIM Ha HWHOCTPaHHBIX SI3BIKAX?

A. CriokoHHO OTHOLIYCh, MOTY CJIyIIIaTh IECHN HA JIIOOOM SI3BIKE.
b. IpexnounTaro CIymaTh TOJIBKO T€ MIECHH, TEKCT KOTOPBIX 51 TOHUMAIO.
B. Bompmie Bcero mo0mio CIryaTh NECHH HHOCTPAaHHBIX MTEBIIOB U TPYIIL.

8. KaKyIO MY3BIKY BbI CJIYIIACTC, KOT/JIa Y BaC XOpOLICe HaCTpOGHI/Ie?

A. Purmuunyto
b. bmo3
B. Ilon-nank

Pesynbrarst

Ecnu Bl BbIOpanu OONbIIC OTBETOB A, TO BBl — IICHHBIH yYaCTHUK JIHOOOM
KOMaH/IbI.

Br1 mobuTe TpyanThCS U MHTEpECYeTeCh pa3HBIMU TEMaMU. Y BaC MHOTO SHEPTHH,
¥ BaM HE HPABHUTCS MOBTOPSATH OTHO U TO ke. JIFoIsIM HHTEpEeCHO IPOBOAUTH BPEMsI C
BaMM, TIOTOMY YTO OHH MOTYT y3HaTh MHOTO HOBOTO, pa3roBOpHBAas ¢ BaMH. Bac ieHsT
B KOJUICKTHBE Oarofaps Bamiel OTBETCTBEHHOCTH M TOTOBHOCTH ITOMOTaTh IPYTHM.
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Ecnu BB BBIOpasi 60sbie oTBETOB b, TO BBl — OU€Hb OCTOPOXKHBIHN UEITOBEK.

Br1 Benére cebs pasyMHO 1 akKypaTHO. BBl 9acTo aHanmu3upyeTe CBOH ICHCTBUS U
OCTOPOKHO MPUHUMAETE PEIIICHHS, HO 3TO HE BCETIa BaM ITIoMoraeT. Br1 OecriokonTech
0 4€M-TO dHame M CHibHEe, 4eM JApyTue Jomd. MOXHO NMOPEKOMEHIOBATH BaM
CTapaThCsl BBIXOAWUTH W3 30HBI KOM(POpTAa W HE TEPEXKHMBATh O CBOMX W UYXKHX
ommoOkax. [IoMHHTE, UTO HET WACANBHBIX JIFONICH, ¥ BenuTe ceOst 6onee CBOOOTHO.

Ecmu BBI BBIOpam Oobiie 0TBETOB B, TO BBI — YHUKANBHAS JINYHOCTD.

Bbl nienuTe Oonblne BCero cTaOWIBHOCTh B JKM3HHM, HO Bbl HE TIOXOXKH Ha
KOHCEpBATHBHOTO YelioBeKa. Bbl JoOHUTEe 0OIIAThCS ¢ HEOOBIYHBIMH JIIONBMH,
KOTOpBI€ MOTYT IOAETHUTHCS C BaMH HOBBIM XXM3HEHHBIM ONBITOM. BBl HoHMMaeTe
CcOOBITHS B eJIioM JIydue, 4eM JpYyTrue, nmodTomMy, BCTpEeUasCb ¢ BaMU, OHU MOTYT
MMOCMOTPETh Ha OKPYKAIOLIU MUP C HOBOM TOUKH 3PEHUS.

CoryacHbl JIX BHI ¢ pe3yjibTaTaMu TecTa? APpryMeHTHPYHTe CBOE MHEHHE.

J4 TIo3HaKOMBTECH C JAaHHBIME COLIMOIIOTHYECKOTO OIIPOCa O TOM, KAKyI0 MY3bIKY
MIPEATIOYNTAIOT CITynIaTh B Poccnu. BeimumuTe n3 TekcTa BOIPOCH WM 33aHUS,
KOTOpBIE OBIIIM UCTIOIB30BaHbI IPH ITPOBEICHUH OIIPOCa.

B nexabpe 2018 roma 61T MPOBEAEH OMPOC CPEAH KHUTEIEH POCCHICKUX TOPOIOB
u c€l, B KoTopoM yuacTtBoBasio 1600 uenosek ot 18 net u crapuie. MccnenoBanue
MIPOBOIMIIOCEH B (hOpME MHTEPBBIO I0OMa y PECIIOHACHTOB.

Ha Bonpoc «Kak wacto Bl ciymaere My3bIKy?» mouT mnonoBuHa (51%)
OTIPOIICHHBIX OTBETHJIM, YTO OHHU JENAIOT ATO MpPAaKTUYEeCKH ekenHeBHO. [Ipu
sToM 17% pEecnoHJIEHTOB CIYIIAIOT MY3BIKY 2—3 pasa B HezAento, a 9% — oauH
pa3 B Henemo. Kpome toro, 6% ydacTBOBaBIIMX B OMPOCE CKA3alH, YTO CIYIIAIOT
My3bIKy 1-3 pa3a B Mecs, 5% eré pexe ciylaoT My3bIKy, a 11% cooOmimnu, 4to
HUKOIJa HE JENAI0T 3TOr0.

Crnenyromuii Bompoc, Ha KOTOPBIA OTBEYANM PECTOHICHTHI, OBUT TaKUM:
«[Ipon3BeneHNs] KaKUX MY3BIKQIBHBIX JKAHPOB BBl MPEANIOYNTAETE CIYIIATH?).
VM MOXXHO OBLIO MONB30BATHCS MPEATIOKEHHBIM CIIMCKOM BO3MOXKHBIX OTBETOB.
PecrnionnieHTH MOTIIN BEIOpPATH 1Ba M O0JIee BapHaHTa OTBETA HIIM Ha3BaTh CBOM. Tak,
35% pecroHAEHTOB CKa3alli, YT0 Hanbosiee peouTHTENIbHA JJIsl HUX POCCHICKas
MOMyJsipHas My3bIKa. 32 Hell clieyeT COBETCKas 9CTpaJHas My3blka—32% U IaHCOH
30%. Hnrepecyrorcsa KiaccHuyeckoil My3bIkoil 22% ONpOIICHHBIX, a HAPOAHOU
My3bikoi — 20%. 3apyOexHyI0 MON-My3bIKy M TaHIECBAIBHYIO MY3BIKY (TEXHO)
00T 1o 18% pecnoHeHToB, a pycckuil pok — 15%, cirymiarot 3apy0OeKHbIH POK,
XHII-XOTI U Pa11 110 11% y4yacTHUKOB ompoca. YBiIeKaroTcs 0apAOBCKUMH IECHIMHI
9%, mxa3zoM — 7% U 3JIEKTPOHHON MY3BIKOH 6% YyJaCTHHUKOB OIpoca.

3aTteM pECHOHAEHTOB IONPOCHIN Ha3BaTh JIOOMMOTO HCIIOMHUTENS HIIH
My3bIKalIbHYTO rpymiy. B Ton-3 Bonun @umunn Kupkopos (8%), Amna ITyrauésa
n Crac Muxaiinos, Habpasmme 1o 5% romocoB. 3a HUMH ciexyoT Huxomai
Backos u JleB Jlemenko ¢ 4% OTBETOB y KaXJIOTO.

Ecnu mocMoTpeTh Ha PEHTHHr UCIIOMHWTENECH Cpely PECIOHJICHTOB Pa3HBIX
BO3PACTHBIX FPYTII, TO MOYKHO 3aMETHUTh, UTO MOJIOAbIE Moy 1824 net vamie Bcero



